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A m é r i k a. 
K o 1 u n ib i a. — <Á Hamburgi Újsá

gokban egy levél jött-ki , melyben buzgó 
érzékenységgel írják-Ie azon innepi pom
p á t , mel lyel B o l i v á r a' maga K a r a -
k a s városába való 'bemenetelét tartotta, 
• '« Generális Pa-e t z e l megbékéllett. A ' v á 
rosból sok i degen ' é s i bonni elékelő sze
méllyek meszszire elejibe lovagoltak a' 
Liberátornak. A ' tisztikarok pedig A n t i 
m o r e n e v ű , a ' vá ros to l egy órányira l é v ő 

•faluban intézték hozzá köszöntéseiket. Ezen 
falutól a' városig néhány győzedelmi \ka
puk voltak felállíttatva. 

„ N e m meszsze a' várostol kénszerí-
tette az örvendező sokaság B o l i v á r t és 
P a e t z e t , hogy úti szekereikből egy v i 
rágokkal felékesített gazdag Ánglus sze
kérbe üljenek. AMovas katonaság elejikbe 
ment; a' gyalogság az utakon formált so
rokat. L a n k a s t e r is jelen volt a* maga 
tanítványaival, kik közzűl mindenik zász
lót tartott kezében. A* sokaság' tolongása 
olly nagy vo l t , hogy a* szekereknek a l ig 
lehetett e lőre haladni. A ' házak* falai és 
ablakaik virágkoszorúkkal és drága sző
nyegekkel voltak felczifr i tva, az ablakok 
mindenütt szép öltözetű" aszszonyságoktol 
voltak e l fogla lva; minden utzákon győze
delmi kapuk állottak. A z örömtől való el
ragadtatás határtalan vala . A* virágot, eső 
módjára hajgálták az utasokra. A ' levegőt 
illy kiáltozás hasogatta: V iv - ' a e l g r a n 
B o l i v á r I V i v a e l d i ó s d e l a p a t r i a ! 
V i v a n u e s t r p a d r e ! V i v a n u e s t r o 
a n g e l ! 

„Egyenesen a* Cathedral-tcmplomhoz 
hajtatván, ott B o l i v á r és P a e t z a ' sze
kérbő l kiszállottak, s a* nép őket a' tem
plomba bekísérte. A ' templomból g y a l o g 
mentek az úgy nevezett B o l i v á r - h á z 
h o z , hol a' Bolivár família 's az ő sok 
j ó barátjaik várták és fogadták őket. Estve 
theátromra 's az után bálba mentek; min
denütt szíves köszönetet nyilatkoztatott Bo
l ivár a' nagy tisztelettel való fogadtatásért; 
kiváltképpen az idegeneknek eránta b izo
nyított nagy figyelmit magasztalta ; több 
versben ivott az egésségekért; különösen 
az Ánglus nemzetért i s , azt mondván, hogy 
a'-nélkűl Kolumbia semmit érne. 

„ A z arany kardját, mellyel minden 
győzedelmei t tette, P a e t z n ek ajándékoz
ta , ki úgy sírt mint a* gyermek, 's ott 
mindenek előtt a* Bolivár* nyakába.borúit, 
*s a' kardot k ihúzván, megesküdött, hogy 
azt egyébként soha használni nem fogja , 
tsak Bolivár mellet t ; tett lépéseiért bánkó
dását nyilatkoztatta, ' s nagyon megil lető 
érzékeny beszedett tartott. 

„ A z . estvéli mulatság' nevezetességei 
között figyelemre méltó v o l t , hogy három 
Géniusoknak öltözött gyermekek három zász
lót adtak a' Liberátornak ál tal , mellyek köz
zűl mindeniken , tsak e g y , de sokat jelentő 
Deák szó olvastatott, tudniillik, az egyiken 
Valor, a' másikon Prndentia, a' har
madikon Constantia. Bolivár ezen zász
lók közzűl az elsőt P a e t z n e k ajándékoz
ta; a* másodikat Dok to r M e n d o z á n a k 
határozta (a ' ki nem volt jelen ezen társaság
ban ; a'-harmadikról így szollott: „ e z t ma-

) ( 
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gn mnnk tarlom j azon belső meggyőződés
től indíttatván, hogy azon ügy mellett , 
meílyért kardot v o n t a m , végig hűséges 
maradtam." 

„A." B o l i v á r ábrázatja, o l l y a n , mel ly 
nagyon magára vonja az ember' f i gye lmi t , 
és tiszteletet parantsol a* ránézőnek; vala
mi mély melancholizálást lehet rajta ész
re venni homályos tekintetéből; homloká
nak vonásai megelégedetlenségét jelente
nek ; szemei bees tek; bőrének színe na
gyon setét; a' haja tiszta fekete; bajusz-
sza nints, és azon ábrázatképek, mel lyek 
alatt ő Európában esmeretessé l e t t , éppen 
nem az ö v é i ; nem is hasonlítanak hozzá. 
Ő 45 esztendős e m b e r , de ránézve 5o-vent 
mutat; egész tekintetéből kilátszanak azon 
szenvedések, mellyeket ő e d d i g , testében 
lelkében kiállott." . 

P o r t u g a l l i <x. 

Minekelőtte az Insurgens sergek Tra-; 
los-Montesből kinyomattathattak v o l n a , o l l y 
nagy volt az Insurgens JVezérek között va
ló egyenetlenkedés, hogy a' Regeménték 
tsak nem mind oda hagyni kezdették volt 
őket , és a' fegyveres nép a' két jobb Insur
gens vezéreknek Telles-Jordaónak's még egy
nek, fejeket kívánták;hova járult, hogy két 
Insurgens tisztek a* Constitutziós armadá
hoz szerentsésen által szökvén, ott elébe-
széll ték, hogy melly nagy zavarodás ural
kodjék az Insurgens armadánál, a' me l ly 
kiváltképpen akkor mutatta-ki magát leg
inkább ,- midőn az a' hír megérkezett , hogy 

- a* Constitútziósok három felől közelítenek 
az Insurgens ármáda ellen. Illy ábrázatba 
öltöztek vala a* dolgok Tra-los-Montesben, 
minekelőtte onnét az Insúrgensek futásra 
vették a* dolgot . Hova lettek Chávesz és 
Stfveira fő vezérek , erről még semmit se 
olvasunk az Újságokban. 

A' L o n d o n i H é r á i d ' levelezője 
Lisbonábol Mártz, 3-dikán, Koimbrábol és 

Elvásból ped ig F e b r . 28-dikán írt levelei
ben nagyon s z o m o r ú ábrázatban festette
le az ott fo lyó dolgokat . Azt erőssí t i , hogy 
Lisbonában o l ly keményen folytattatik a' 
rekrútázás, hogy az utzákról is elviszik a' 
katonának va ló embereket , m é g a' tseléde-
ket is , 's megkö tözve viszik egyenesen 
az armadához. Generál is K i i n t o n maga 
bejárta, minekelőt te armadáját Koimbrá-
hoz vitte v o l n a , Portugalliának több vidé
ke i t , 's azt mond ja , hogy a ' l a k o s o k min
denütt nagyon ellenséges indulattal visel
tetnek az Ánglusokhoz . Az ők ' plánuma-
r o l még semmi b izonyos t nem lehet tudni; 
némellyek azt gondol ják , hogy O p o r tó
b a fognak bészá l lan i , mások , hogy La-
megónál szállanak táborba. Va lóság , hogy 
a' fő városban o l ly czédulák találtattak ki-
függesztetve az u t zákon , mellyekben azzal 
fenyegettetnek az Ánglusok , hogy minden 
Lisbonában lakók azonnal meggyilkoltat
nak , mihent az Insúrgensek ellen mozdu
lást tesznek. Ko imbrában is az Insurgen* 
sekkel tartanak á' l akosok , melyre nézve 
Gen. K l i n t o n , hogy a' lakosok és Án
glus katonák közöt t semmi veszekedések 
elé ne adhassák magoka t , megtiltotta az 
utóisóknak még az utzákon va ló járkálást 
is. A ' Portugállus Insurgenseknek egy tar
talék magazinuma Lazerna de Marinhában 
találtatik a' Spanyol főidőn É l v a s v á r á 
tól i5 mér t fö ldnyi re , h o l , f e g y v e r , muni-
tzió és pénz ; bőségge l van. Innét új ex-
peditzióhoz készítik magokat az Insúrgen
sek. Beszél l ik, hogy egy Ánglus Brigáda 
V i s e u b e veszi útját és ott fog megálla
podn i ; Gen. K l i h t o n pedig Oportóba 
készül , a' katona tanyáknak megszemlélé
sére. •" 

Ugyan a' L o n d o n i újságokban nér-
szerént a' Timesben illy rajzolat jött-ki Por
tugalliának állapotjárol Mártz. 15-dikén r>, 

, , A ' Portugállus törvényhozó kamarák 
nem annyira tanátskozásaiknak resultat** 
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m a , m i n t inkább a z által teszik magokat 
nevezetessé , hogy (legliissebb titkolódás 
nélkül kibeszéllik magoka t az Ország' kör-
nyűlállásairol 's a' részlehajlásoknak czél-
zásaikról . Generális C 1 a u d í n o illy nyi-
latkoztatást tett: , ,Tra-los-Montesnek álla-
pótja naponként többtöbb okot szóigáltat 
a' nyughatatlankodásra ; az Insurgensek 
nyilván kimutatják a* magok készületeik 
vagy intézeteik á l ta l , hogy semmi félelem 
nem nyughatatlankodtatja őket ; Marqui 
C h á v e s z közönséges felkelést rendelt a' 
tartományban, m é g pedig o l ly fenyegetőd-
zéssel , 1 hogy mind azok háláljál fognak 
büntettetni , a ' k i k magokat ezen felkelés
nek ellene s z e g z i k , v a g y m a g o k a t az alól 
kivonni akarják. -— (Hanem ezen veszedel
mes környülállások talám akkorról szólla-
nak, m i k o r az Insurgens árinádamégSpa-, 
nyol országba által nem futott vol t ) . 

A ' C I a u d i n ó beszédének a' lett a* 
köve tkezése , hogy a' kamara valódi mó
don gondolóra vette a' joval latot , melly 
abban á l lo t t , hogy az Insurgenseket;, kik 
kézre kerittethetnek , mind hadi ítélőszék' 
elejibe kell állítani. A ' dolognak pontos 
megvisgálása különös. Biztosság' elejibe 
adatott. ' -

. Na gy B r i t a nini a. 

A z alsó házbéli nevezetesebb Oráto-
rok így folytatták beszédjeiket Mártz. 6-di-
kán, t. i : azon napon , melynek éjszaká
ján az E m a n c i p a t i ó t i l lető kérdés visz
sza vettetett: — 

„ A z Udvari fő í té lőszék ' második Elöl
ülőjének C o p l e y úrnak beszédére így fe
lelt az Irlandiai K i r . F ő Prokurátor P l ü n 
k é tt ú r : Ha bizonyos volna a z , hogy a* 
Catholikusoknak felszabadulásából a' kö
ve tkezne , hogy ők azután az uralkodó Egy
háznak felfordításán fognának iparkodni , 
így m e g v a l l o m , hogy ezen esetben min
den betsűletes emberek C o p l e y úrral 

tartanának vél lem együt t , abban, hogy 
m e g kell tagadni az ő kívánságokat. C o p V 
l e y úr azt is erőssí té , hogy több nagy 
embereink között még Minister Pitt is el
lenzője lett volna az Emancipatiónak: de 
ez nem. tsuda, mert már most módi ra lett 
így beszélleni P i t t r ó l ; de én tellyesség-
g e l nem tartóztatom magamat kinyilatkoz
t a tn i , hogy ezen beszéd az új idők bé l i 
történeteknek valóságos és nyilvánságos 
meghamissitása, mivel hogy P i t t , m iko r 
Irlandia Angliával öszsze tsatóltatott, azt 
erőssítette; hogy abból Irlándiára nézve 
az a' jó is fogna következni , hogy sok em
berek , kik addig ellenzettek az Emancipa
t i ó t , azután partját fogják annak. 

„ C o p l e y úr sokat beszéli azon k e 
z e s s é g - á l l í t á s f e l ő l , melly arra szüksé

g e s , hogy az Emancipatióbol a' Protestán
ságra semmi veszedelem nem fog követ
kezni. De miben állhat ezen veszedelem. 
Ha abban áll', hogy a' Catholikusok' szá
ma Irlandiában igen nagy , úgy éz a' „ve
szedelem nem most fog a* Catholikusok' 
felszabadulásából következni ; ez tsak ab
ban.ál lhat , bogy az Uralkodó Kel igión-
lévők Irlandiában nagyon kevés számmal 
vágynak , 's a' nagyra vágyó R. Chatholi-
ka Egyháztól eínyomattathatnak D e , ha 
szintén megengednők is ezt egy pillantatig, 
következne-é.ebből a z , h o g y a z E m a n c i -
p a t i ó fordította-fel a' Protestáns Hierar
chiát? Nem. Egyéb okai lennének ennek. 
Azt kérdem én a' leg jobb gondolkodású 
Angliai Protestáns l akosok tó l , hogy ha az 
ő törvényes jusaik ol ly sokáig megtagad
tatnának, nem belől lök is kilátszana a z : 
i r a l e o n u m v i n c l a r e c u s a n t i u m ? 
'$ a' többi. 

, Minister P e e l úr a' P l u n k e . t t úr 
beszédére iparkodott vonni a' figyelmet, 
e'-képpen beszé l lvén: — „ 

„ M e g v a l l o m , hogy az a' mód , mel
lyel magokat a' Catholikusoknak pár l fogó-



jik ezen házban kifejezték, ó l l y a n , hogy 
az én félelmemet és eddig vol t vélekedé
semet , tellyességgel meg nem változtatta. 
Maga az Irlándiai Prokurátor úr is itt előt
tünk meghívá az Ánglusokat , azt kérdvén 
lő l lök , hogy ha ő k e t is úgy elakarnák 
nyomni , mint a* Catholikusokat Irlándiá
ban , nem tartanák-é az t , hogy jussok van 
a* fegyverfogásra? vagy ha így nem tsele-
kednének, nem tartanák é magokat mél
tatlanoknak az Ánglus névre? mel ly mel
lett még azt is méreszlik erőssíteni, hogy 
mind ezek a' P i t t és B ü r k e gondo lko
dási alapjaik szerént történnének; hova já
r u l , hogy mind ezek most olly időben tör
ténnek , midőn a' népnek indulatja Irlán
diában illy nagyon fel van e levenű lve , *s 
a' többí. l í — 

Ezen beszédet se folytathatván itt to
v á b b , még tsak a' Minister C a n n i n . g úr 
beszédéből hozunk-fel röviden egy , dara-
botskát, azt jegyezvén-meg előre , hogy ő 
is C o p l e y úrnak a' Catholikusokellen in
tézett szávait iparkodott megczáfolni : -— „ 

„ N e m i g a z , úgy m o n d , hogy én ré
g i gondolkodásomat megváltoztattam vol
na , és az E m a n c i p a t i ó t a megkívánta
tó kezességet szükségesnek nem tartanám. 
Sokat iparkodtunk valamelly a'-féle kezes
ségnek fcltalálhatásán, melly az Emancipa-
tiónak,ellenzőjit kielégíthetné; de el nem 
érhettük czélunkat, mint hogy annak' el-
lenzóji mind ' több több kezességet kívántak. 
Valami ollyant kívánnak tőllünk, mint á' 
Bibliában a' Prophétátol , kitől tsak nem vala
melly mesének megmagyarázását, hanem, 
még azt is kívánták, hogy azt a' mesét is 
találja-ki, a* mellyet meg kellene magya
rázni. Így tőllünk i s , kik az Emancipátiót 
joval l juk, nem tsak kezességet kívánnak 
annak e l lenségei , hanem hogy. még azt is 
mondjuk m e g , mik azok a' veszedelmek, 
a'-mellyekre nézve kezesség .kívántatik. 

„Annyi t most is mondhatok, hogy a* 
Koronának elmúlhatatlan szüksége van a* 

Püspökválosztásokhoz való befolyásra. Ho
gyan eszközlötték-ki ezen do lgo t más Or-. 
száglószékek ? ú g y , hogy a' Pápához já-
rultak. D e ez ná l lunk, mostani törvényeink 
mellett lehetetlen do log . A z én Ministerré-
létem után esztendő-múlva tanultam-ki a* 
dolognak minémüségét . A ' Pápátol egy le
vé l érkezett K i r á lyunkhoz ; hozzám is egy 
más igen szép levé l a' Pápa* Ministerétöl. 
Én ugyan örökké ú g y vé leked tem, hogy , 
a' szóban l é v ő kezesség' dolgát tsak úgy 
igazithaljuk-el, ha a' Pápával alkudozásra 
lépünk: tsak azt nem tudhattam, hogy 
valyon megtehetem-é én azt betsűletem'sé-
relme n é l k ü l ; (neve t ség ) . V é g r e arra hatá-. 
roztam m a g a m a t , hogy Koronánk ' fő íté-. 
lőbírájit k é r d e z e m - m e g , kiktől o l ly valósit 
kaptam: h o g y az Ersébet Ki rá lyné ideje 
béli törvények szerént , minden ember , tó 
a' Pápával levelezésre l é p , o l ly büntetést 
von m a g á r a , melynek n e v e : P r a e m u -
n i r e . Ezen V á l o s z t , G i f f o r d és C o p 
l e y aláírásaik alatt kaptam. 

' , , A z után annak is utánna jártam, 
h o g y miben álljon a ' P r a e m u n i r é n e k 
„büntetése; abban tudniillik: hogy a' bű -r 
„nős á' Ki rá ly ' kegyelmit e lveszesse; min-
„ d e n tulajdonától megfosztassék; tömlötz-
„ b e tétettessék és mind addig ott üljön, 
„ m í g a' Kirá lynak tetszeni f o g , 's még az-
„ z a l a'_ jussal se b i r j o n , hogy ezen retten-
„ t ő igasságtalanságért panaszolhasson/' 
Megtévén én ezen nagy tapasztalást, felej
tettem a* Pápa , Ministerének szép levelé
re váloszlani , hanem sőt inkább Király ő 
Felségének is azt tanátsoltam , hogy ne 
tudjon semmit a' Pápátol hozzá érkezett 
levélről . M á r m o s t használni fogom az első 
j ó alkalmatosságot, o l ly m ó d o n , hogy leve
lem bizony ossan m e g fog Romába é rkezni , 
's a'-nélkűl, hogy a' P r a e m u n i r e bünte
tésének kitegyem magamat , bizonyossá te
szem a'Tiszteletre mél tó Pap Urakat, a'-felől. 
hogy az én akkori elhalgatásomnak nem vala
melly tisztelet bé l i fogyatkozás vol t az oka*" 



A' nagy méltóságú második törvény
tevő C o p l e y ú r , nem halgathatván to
vább Minister C a n n i n g úrnak ezen be
szédét , őtet félbe szakasztotta, azt mond
v á n , h o g y ő akkor , midőn ezen d o l o g 
történt tsak tulajdon .vélekedését nyilat-
koztatta-ki, még ped ig tsak magános tu
dósításban; melyre nézve Minister C a n 
n i n g ú r , ezen dolognak közönségessé 
tevése által megsérti a' Státus-szolgálat bé-. 
li titkot. Egyéb eránt a' lett a' következé
se annak, hogy C o p l e y úr a \ Minister-
nek beszédébe illy helytelenül belé szökte
tett és azt ketté szakasztotta , hogy a' ház' 
tagjai sok felől kiáltoznák : O r d e r ! O r-
d e r ! 's o l ly zűrzavar támodotls, hogy a' 
szpt aljg, lehetett hal lani , m í g végrea ' t sen-
desség helyre állván , Canning úr ismét 
hozzá fogott a' beszédhez és azt e'-képpen, 
folytatta: „ 

„ É n nem tudom mit jelent beszédem
nek i l ly módon történt félbeszakasztaiása. 
Én megkérdeztem a' Fő-törvényes széket 
egy nevezetes tárgy éránf. A z engem't isz
ti m ó d o n tudósított. N e m látom á l t a l , 
miért ne lehetne jusom arra , hogy a' Va
lósat , mellyet ve t t em, ezen házban közön
ségesen kinyilatkoztathassam. M é g va l lom 
nem gondol tam v o l n a , hogy ezen házban 
olly beszédet hallhassak, melly az én be-
tsuletemet és jusoniat így megsérttse. A z 
után még tovább is folytatta beszédét a' 
Minister úr , 's végre ol ly szavakon vé
gezvén beszédé t , hogy m e g v e t é s n é l 
egyebet nem tud mit feleljen a* C o p l e y 
úrnak legjobbat — s ezzel a' vetekedé-
seknek végvet tetvén, voksolásra botsátta-
lolt az E m a n c i p a t i ó t i l lető kérdés , ' s 
mini már máj» alkalmatossággal megír tuk , 
4 voksokból álló többséggel viszsza vet
tetett. 

B r a s í i i a. 
A ' R i ó b o l Jan.. 2o-dikán indult le

velek szerént ,-a ' Császár a' maga Déli tar
tományaira tett expeditziójábol ugyanazon 

hónapnak íS-dikén R i ó b a viszsza érke-
; z e t t , s mint mondják , Ministerei közzűl 
négyet azonnal elbotsátott. 

Franc zi a Ország. * 
A ' követek' kamarája sok változtatások 

után meghatározván a' nyomtatási szabad
ságot illető új törvént , azt a' Király to
vábbi meghatároztalás végett a' Pairkama-
rához küldötte, melly annak az Igasság* r 

Ministere által Mártz. g-dikén adatott által. 
A z 1.827-re kijött Papi 'Kalendár ium 

(Almanach dü Clergé) szerént , a' Fran
tzia országban most megkívántató Papok' 
száma 5 2 , 4 i 5 re t e l i k ; valáságos papi hi
vatalban vágynak 36,106 személlyek, kik 
között,i3.,9P9.tzen találtatnak ollyanok, kik 
a' 60 esztendőt fellyűl haladták. A* lefolyt 
esztendő, ajatt meghaltak i 2 2 5 - t ö n , kik va
lóságos szolgálatban voltak. Jan. i-ső nap
ján 1827-ben 2824-re telt az Apátza klas-
t roniok ' száma, mellyekben mind együtt 
20,9.43 ra telt az Apátzák' száma. 

A ' O u o t, i d i e n n e azt mondja, hogy 
ő nem hiszi az t , a* mit a' Csillag kiadott 
('s a' mit már m i is megí r tunk) , h o g y 
tudniilik a' Spanyol országba által jö . t 
Portugallus Insurgensekct ott a' fegyver
b ő l kivetkeztették volna. Kételkedésit azon 
fundálja, hogy a' Madridi Tiszti újság sem
mi emlékezetét se tesz' ezen dolog felőL 
A ' Csillag azpn közben későbbre is adott-ki 
égy l eve l e t , a' melly B a y o n n é n által 
Z á m o r á b o l érkezett Parisba , 's a 'mely
ben a* mondatik, hogy legkissebb kétség 
sints azeránt, hogy az Insurgenseket, kik 
Spanyol országba által futottak, ott azon
nal kivetkeztettek a' fegyverből . 

Olasz Ország,. 
A ' L a u s a n n e i újság ezeket jelenti 

L i v o r n ó b o l Mártz. 5-djk, napjáról: —-
„ M i tegnap kikötőbellyünk' töltésének 

tsütsárol erre felé közelíteni Í 4 t l u k azon 
U n i c o r n i s nevű hajót, a' mellyen Lord 
C o c h r a n e G ö r ö g ország felé evez , és 



a' melly valami tör ténetből , éppen azon 
K o r v t t e mellett evezet t -e l , mellyet Mar-
siliában az Egyip tomi Vice-Kiráty* számá
ra építettek, és a* mel ly mos t ; i t t , a' L i -
vornói k ikö tőhe lyben , tartózkodik^ L o r d 
C o o h r a n e azon közben nem evczett-bé 
ezen kikötőhelybe , hanem tüstént más 
crányzatot adott v i tor ládnak, 's úgy e l 
távozott , hogy ma már á vagy 6 mértföld
nyi távolságra látjuk evezni. Gondo l j ák , 
hogy L o r d C o c h r a n e tsak azér t tetté 
ezen L i v o r n ó h o z való befordulás i , hogy 
a* Basa' hajóját akarta megszemlélni , vagy 
kikémlelni , mitsoda állapotban l é g y e n , 
hogy majd későbbre annál bátrabban megtá-
modhassa azt. A 'Basa 'Ágensének R o s e t t i 
úrnak azon közben ol ly nagy ijedséget oko
zott ez a' L o r d C o c h r a n e ' véletlen lá
togatása, h o g y , ámbár már induló félben 
vala E g y i p t o m felé , azonnal minden 
vitorlájit lebotsátotta." -

Spanyol Ország. 

Innét a' Journál-des-debats ol ly dol-
dolgokat jelent , a' me l lyek , ha a' Cs i l-
l a g a' minden napi hazugságságok közzé 
nem számlálta volna őket, e lég fontosok 
volnának, melyre nézve gyanithatóképpen 
tsak híreknek fognak maradni , tudniillik, 
hogy a' R o d i 1 Brigadájánál felfedeztetett 
öszszeesküvés az egész Szemmeltartó ar
madánál' olly nagyon kiterjedett 's az ar
mada' elszélledése ol ly erőt vet t , ' s á ' s z ö 
kés még Madridban a' Testőrző seregnél 
is olly erőre kapott volna , hogy a' Kirá ly 
a' Frantzia Országlószékhez Kur í r t küld
vén segitséget vagy legalább kísérő serget 
kérne, hogy bátorsággal P a p l o n a vára 
felé folytathassa útját. A ' L y o n i P r a e c o u r -
s e u r nevű újság ped ig még ennél is to
vább menvén ,már azt is í r ta , hogy ő F e l 
sége F e r d i n á n d Király már eiútozott 
volna P a m p l u n a felé. — Azonközben 
maga. a' Journal-des debats is m e g j e g y z i , 
hogy ezen d o l o g r ó l semmi emlékezetet 

nem tesznek a' Madr idból Mártz. 12-dikén 
indult levelek. 

M a g y a r Ország. 
• Pesten Martz . 22-dikén a' kezdőben 

l évő Vakok Intézetének nevendékei első 
próbát tartottak a' Ns . Vgyének nagy pa
lotájában, a ' T s . V i c e Ispány Uraknak, és 
a' foglalatoskodó Deputatiónáli előlüllése-
alatt. A ' d o l o g n a k tellyes újsága ol ly szá
mos U r a k a t , 's Aszszonyokat gyűjtött egy
be y hogy n e m tsak a*" palotának kebele, 
hanem a* karok is mind tömve voltak né
zőkkel. Beitl Igazga tó Ú r , és Hertelendi 
Tan í tó , ŝ két fiú, és három leány gyer
mekkel állottak ki . A z asztalokon a' tanító 
eszközök, és a' nevendékek munkái vol
tak kirakva. PJ próbatétel énekkel kezdő
döt t , és végződö t t Klav i r 'k í sé re téve l , mel
lyen ugyan vak Mester játszott. — Kér
déseket a' Vallásbeli Oktatásból a' József 
Városi Plébánus Ü'r , az Igazgató a' betűk 
ismeretéből , betű rakásból , nyomásból, 
földképek', és természeti testek' ismereté
ből , kirakott szám jelekkel való számve
tésből , ostábla, és kártya játékból tett kér
déseket, 's feladásokat. Előmutatták a'fiúk 
által fonott kosárkákat, a' leányok által 
készített fonalakat, és kötéseket , 's egyébb 
munkákat. -— Mind ezek ol ly módon men
tek v é g b e , hogy nem volna s e n k i , a ki 
ezen szerentsétlenek ügyességén ne álmél
kodnék , és ne örvendene a z o n , hogy a 
természet' hibái i l ly szerentsésen kipótol
tathatnak , és a' nyomorul lakból hasznos 
emberek válhatnak. —• Ezen megindulás 
vitte v é g b e , hogy V palota ajtajánál ki
tett asztalra pénzben szép áldozatok tétet
nének az Intézet.felsegítésére. — D e még 
sok kell annak erős megállapítására, * 
bővítésére. 

Ugyan Pestről ír ják, hogy Császár é* 
Király Ő F e l s é g e , a* Rel ig iói F u n d u s 
Czeglédi Kaszriárjának, Pápai hazánkfián 8 

u j tt e g y i Mihály Úrnak , azon v í g g a l 0 * 



dó f igyelmét , melly szerént az Ár ra - l eány 
hajnak (Stipa penhata, et capillata) a' ju
hokra nézve ártalmas voltát feltalálta, és 
megmutatta, — nagyobb arany Érdéhi-
Pénzzel méltóztatott megajándékozni. —— 
Ezen jutalmat, Mártz. 20 dikán , T . N . 
Pest Vármegyének Közgyűlésében a' T El
ső All-Ispány Ú r , a' Mélt. Magyar Ki r Hely
tartó Tanáts meghagyásából , annak mód
ja szerént nyilván az Érdemesnek melyé
re függeszté. 

A ' J ó ' s e f napi Pesti vasárnak, a' 
Polgári kereskedőség' tudósítása szerént 
nem kevés hátramaradást okoztak a' rosz 
útak és a' kiárodott v izek. Idegenek is 
kissebb számmal jelentek-meg ugyan ezen 
okokra n é z v e , mint kü lömben reménleni 
lehetett vo lna ; következésképpen a' szer
zeményeknek se lehetett jó keleté. N a g y 
kárt okozot t az árusoknak a z , hogy né
melly árúportékák későre érkeztek-meg; 
mint nevezetesen a' posztó-nemek. Azon
közben nagyban m é g is nem kevés adás* 
tevés történt , hanem kitsinyben igen kevés. 

P o s o n y Mártz. 27-dikén. Az e*-
hónapnak 24-dikén tartatott két táblák'ele
gyes Országos ülésében lege lőbb egy e'-hó-

nap' 19-dikén költ Felséges Rescrptutn ol-
vastatott-fel, molly által Császár és Király 
Ő Felsége kegyelmesen megrendelni mél
tóztatott , hogy az Országgyűlési tanátsko-
zásokra botsáttatott tárgyak annyira elké
szü lvén , hogy elvégződések is közel lé
g y e n ; a' Kiküldöttségi munkák új Orszá
gos Kiküldöltségekre bizattatván ; és & 
Polgár i 's Criminális pereknek rakásra lett 
halmozódása szükségessé tévén : mind ezek
re nézve már az Országgyűlés ' további 
munkájinak úgy kell el intéződni, hogy a' 
Gyűlések a' törvényes i d ő , és így két hő-
napok alatt, tudniillik Május' 19 dik nap
ján bevégződjenek. 

A z után következett egy e' hónap' 2 1 -
d ikénaz Országgyűlésnek i7-dikben Ő Fel 
sége elejébe terjesztetett alázatos Felírásá
ra adatott Felséges Resolutziónak kihirdet-
tetése a' magánosok között való pénzbéli szö
vetkezésekről , melyben az Ország 'Rendjei , 
mint hogy az ő Feladásaik, 0 Felségének 
a' Ki rá ly i Propositziókban kifejeztetett Fel 
séges akaratjával meg nem egyeznek, er
re nézve ők oda utasíttatnak, hogy az 
ezen Kirá ly i Resolútzióban kifejeztetett ala
poknak megfelelő határozásokat tegyenek, 
és azokat O Felségének terjeszszék ele
j ibe. ,y. 

Ezen Felséges Akták közzűl így kö
vetkezik az e lső , eredeti Deák nye lven : , , 

„Benignum Rescriptum Regium 
circa ulteriorem Diaetae continuationem sub dato 19-Martii 1 8 2 7 . editum. 

Franciscus Primus etc. etc. 
Serenissime Archi-Dux, Fráter Nobis Charissime, Reverendissimi etc. etc. F ide lesNobis 
dilecti! Ouam tonstanti solicitudine , curisque vere paternis Regnum Nostrum Hungá
riáé, partesque eidem adnexas complectamur, testis est etiam praesens generális Sta-
tuum et Ordinum Regni Conventus ; testes sunt benignae Proposit iones Nöstrae Regiae 
quae in hisce Regni Comitiis Dilectionis et Fidelitatuin Vestrarum deliberationibus 
eommisimus, quibus integra cum maturitate, et libertate fovendis , u t opportunum es-
üheransque tempus suppetat , perseveranter procuravimus, non alio hac in re ducii 
Gonsil io, quam solo percharae Gcntis Hungarao prosperitatem provehendi , et ad se-
ros Posteros iransmittendi stüdio et ardore exeitati. — Objectis Constributionis et 



Conscriptionis Regnicolaris jam pertractatis : 'quoad Elaborata Deputationem Rcgnico-
lanum rnodalitate Nobis per D i l e c t i o n e m , et Pidelitates Vestras dcmisse proposita, ; 

ben igoo annutu Nos t ro sub 3. N o v e m b r i s a. e. jani rat ihabita: Correlationum autein 
inter Pr ivatos , rogata L e g e dtf igendaruui negotio eo progressu decurrente , ut ejiw. 
dem pertractatio , optatum finem consequi posse v ideatur , sed et de objectis praete. 
rentialibus Reg iam Nostram m o x edituri Resoíu t ionem, non possumus non cedera 
tandem gravissimis illis rat ionum moment is , quae Ddect ion i ac Fidelitatibus VestriS 
23. Augusti et 3. Novembr i s a. pr. significari jusseramus; et ideo hisce clementer 
deciararhus, v e l l é N o s , ut ho'rum Comi t io rüm, jam in 1 9 . menscm perdurantium 
Cónclusio acceleretur , i isdemque finis inponaíur. Prae terquam en im, quod sutnmo-
peré intersit, ut ea , de quibus hisce sub Comitiis p ro uber io r i Patriae felicitate, mtí-
tuis Consiliis coaliturn est, et adhuc coalitum fueri t , debita cum solertia effectui man« 
cipentur, monet N o s incessánter ad terminanda haec Comit ia ingens illa Causarum, 
tam Civi l ium , quam Criminalium accumulatio, quae eo j a m increvi t , ut nisi Judicia 
strenuo, ac indefesso conatu offictis suis defungi coeper in t , in ipsam jüstitiae ádmi-
nistrationem omnemque rectum. ordinem quotidie majora dimanatura sint d'etri'menfa. 
Ouare Dilect ioni , et Fidelitatibus Vestris clementer p raec ip imus , ut intra légalem duö-
rum merisiüm términum ,~quem hisce praefigimus , quae adhuc consultanda, fráctari-
da , aut agenda forerit, ita onlni cuih conatuum intensione terminare adlaborent, ut 
19. affuturi mehsis Maji Comitis his finem i n p o n e r e , et p r o recepto in Comiliísmo-
re confic iendis , et benignae N°s t rae Inspectioni substernendis L e g u m Articulis , Re-, ] 
giam Nostrám sanctiortem clementer impertiri valeamus. Quibus 'in. re l iquo Gratia et 1 

Clementia Nöstra Caesareo-Régia benigne jugiterque propensi manemus. Dátum in 
Imperiali Urbe Nostra Vi'enna Áustr iae , D ie decima nona mensis Már t i i , Anno Do-
mini millesimo octingentesimo vigesimo septimo. F r a n c i s u s m. p . Comes Michael 
de Nádasd m. ,p. Ignatius Márkus m . p . (másik a* j ö v ő árkuson). 

J e l e n t é s >•'• ka v o l n a , akaratját, és & feltételeket ne 
terheltessék, méltóztasson ide a* Magy a r 

Itten Bétsben az Órásságot ki tanult , Kurír Redact iójához frankirozott Levélbe 
és már néhány esztendőktől Mesterségit fel küldeni. A ' Zseb-óráknak minden ne-
önnön kezére folytató Erdélyi Hazánkfia m e i t , fal i , 's ásztali nem külömben útazo 
óhajtaná, Magya r , vagy Erdély Országban és T o r o n y béli Órákat készíti újból 's iga-
Mestersége folytatása végett meg telepedni, zitja is. Egyéb iránt magát pompás kife-
Hogy ezen feltételéhez úgy juthasson, mel ly jezésekkel nem ditséri, tseíekedeté, 's mun-
szerént jövendő sorsa iránt némű bizo- kaja által kívánván inkáb , mint üres han-
nyosságot nyerjen , tehát e'tekintetből mind gú szókkal bebizonyi t tani , hogy a M 
két Magyar Hazának ajánlván kész szolga- mestersége folytatása végett meg telepítem \ 
latját, a' mely városi Közönségnek, Vár- kívánnyák, meg elégedéseket meg nyerje* 
megye i , vagy Uradalmi felsőbségnek Orás valamint mind Erkőltsi maga viseletéről 
mesterségire nézve meg-telepíteni, szándé- mind Mesterségére nézve itt is betsülte''"' 

F e l e l ő : Pánczél Din iek Nyomtató : Haykul Antal . (Obero Backer-Strasse Nro . 1 6 » ' ) 


